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 1                           Wednesday, 28 August 2019

 2                           [Open session]

 3                           [The Accused Simatovic entered court]

 4                           [The witness takes the stand]

 5                           --- Upon commencing at 9.30 a.m.

 6             JUDGE HALL:  Good morning to everyone in and around the

 7     courtroom.

 8             Mr. Registrar, would you please call the case.

 9             THE REGISTRAR:  Good morning, Your Honours.  This is the case

10     MICT-15-96-T, the Prosecutor versus Jovica Stanisic and Franko Simatovic.

11     Thank you, Your Honours.

12             JUDGE HALL:  Thank you.  And may we have the appearances, please.

13             MR. STRINGER:  Good morning, Mr. President and all of Your

14     Honours.  For the Prosecution, myself, Douglas Stringer, with

15     Sarah Horan, Sarah Clanton, Thomas Laugel, Angelo Stirone, and

16     Claire Sabatini.

17             MR. JORDASH:  Good morning, Your Honours.  For Mr. Stanisic,

18     myself, Wayne Jordash, Iain Edwards, Joe Holmes, Catriona Murdoch,

19     Ruby Axelson -- I beg your pardon, Ruby Axelson is not here today,

20     Dusko Babic, Valeria Puig and Darjana Macanovic.

21             MR. PETROVIC: [Interpretation] Good morning, Your Honours.  For

22     the Simatovic Defence, Melani Vranjes, Mihajlo Bakrac and

23     Vladimir Petrovic.

24             JUDGE HALL:  Before we continue with the cross-examination of the

25     witness, there is one housekeeping matter that the Trial Chamber will

 1     address.

 2             On 22 August, during the cross-examination of Witness

 3     Mile Bosnic, the Prosecution tendered for admission document with

 4     R70 21120.  There was no objection from the Defence at the time.  The

 5     Trial Chamber hereby admits the document into evidence and requests the

 6     Registry to assign it an exhibit number.

 7             THE REGISTRAR:  Your Honours, the document shall be assigned

 8     Exhibit P3775.  Thank you.

 9             JUDGE HALL:  Thank you.  Mr. Witness, good morning to you.

10     Again, would you confirm that you are hearing me in a language that you

11     understand?

12             THE WITNESS: [Interpretation] Yes, I can hear you in a language I

13     understand.

14             JUDGE HALL:  Before I invite Mr. Petrovic to resume his

15     cross-examination, I remind you you're still on your oath.

16                           WITNESS: RJS-07 [Resumed]

17                           [Witness answered through interpreter]

18             JUDGE HALL:  Yes, Mr. Petrovic.

19             MR. PETROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honours.

20                           Cross-examination by Mr. Petrovic: [Continued]

21        Q.   [Interpretation] Good morning, Witness.

22        A.   Good morning, Mr. Petrovic.

23        Q.   We shall continue with my questions and the subject we opened up

24     yesterday, and that's the thinking, the position and opinions of

25     Milan Babic in the relevant period.

 1             In paragraph 9 of your statement, which I believe you will see on

 2     the screen soon, you say the following:

 3             "Milan Babic was not in favour of peaceful solutions, unlike

 4     Professor Raskovic.  Instead, he was rather radical."

 5             In that period before sporadic and then regular skirmishes began,

 6     how was this reflected?

 7        A.   Babic's radical stances were expressed by his public appearances

 8     in which he stated radical views and called upon people to mount a

 9     settlement of scores, but he also invited these local boards in Krajina

10     to join him in this.  But the purpose of all this was for him to grab as

11     much power as he could, because he was a very power-loving man.

12             And in my diary that I kept in Krajina, quoting

13     Professor Raskovic - that diary remained in Krajina, but I remember that

14     very well - Raskovic had told me, "Please write freely that he is a

15     narcissist, a schizophrenic person, uninterested in anything but power.

16     He's prepared to go from extreme to extreme, including treason, only to

17     preserve his position."

18        Q.   Briefly, witness, do you know who Milorad Pupovac is?

19        A.   Yes, I know certainly.

20             MR. PETROVIC: [Interpretation] Your Honours, I should like to

21     show a short video, a minute and 15 to 20 seconds, and then I would like

22     to ask the witness some questions, please, with your leave.

23             JUDGE HALL:  Please proceed.

24                           [Video-clip played]

25             THE INTERPRETER:  "[Voiceover] Look, I have come as the so-called

 1     Milorad Pupovac from, as you say, the so-called Croatia, here to the

 2     so-called Krajina, and as they say where I come from -- I came not to

 3     tell you how everything around us is so-called in various ways, because

 4     things have gotten serious a long time ago.

 5             Presenter:  This sensible message was simply laughed at by the

 6     assembled Serbian people of Nin.  Milan Babic, accompanied by the Knin

 7     political elite, walked out of the hall brazenly.

 8             Pupovac:  None of you will say, I am certain, that I am against

 9     peace, and none of you, I am sure, will say that they are against a

10     national agreement, because if they were to do that, they would be

11     condemning something that is certainly neither in the interest of the

12     individual, nor of the Serbian people on the whole, nor of the Serbian

13     people in Croatia, and neither of those with whom you live side by side

14     here who are a majority, and that is the Croats."

15             MS. CLANTON:  Mr. President, I interrupt only to note that we

16     didn't hear the R70 number in the English transcript.  Could you provide

17     that, please.

18             MR. PETROVIC: [Interpretation] F1066.  It's on your list that we

19     provided of announced evidence.

20        Q.   Witness, do you remember that in the spring of 1991 there was an

21     attempt to start talks in Knin and Professor Raskovic was involved, as

22     well as Milorad Pupovac, who we see here?  It was an attempt to start a

23     dialogue in a situation that was already boiling over in the Serbian

24     areas of Krajina.

25        A.   Yes, like, through a haze, but I do remember these talks of

 1     Milorad Pupovac with the political leadership of Krajina.

 2        Q.   We see here that this attempt to start a dialogue ended with

 3     Babic and his ilk leaving this meeting.  How do you explain Babic's

 4     reaction to this attempt to start a dialogue?

 5        A.   I can't explain that, considering that Pupovac, in that period of

 6     time, was offering peaceful options, just like Professor Raskovic was.

 7     And Babic, with his like-minded entourage, had a different solution, not

 8     the option that was on the table but an option that was totally radical

 9     compared to Pupovac's.

10             And why?  It was not convenient to Babic, as a great narcissist,

11     to accept any solution that would not aggrandise him, that would gain him

12     political points, including from semi-illiterate people he had around

13     him, people who sang odes to him and whom he enabled to enjoy various

14     privileges.

15             He allowed these people to get involved in activities bordering

16     on crime just in order to have complete control over them.

17        Q.   Tell us in one sentence, what is Milorad Pupovac doing here?

18        A.   He was the president of the Serbian National Council and an MP in

19     Zagreb.

20             MR. PETROVIC: [Interpretation] I should like to tender this video

21     and the accompanying transcript as Defence exhibits.

22             JUDGE HALL:  Admitted and marked.

23             THE REGISTRAR:  It shall be assigned Exhibit 2D241.  Thank you.

24             MR. PETROVIC: [Interpretation] Thank you.

25        Q.   Witness, paragraph 13 of your statement, 1D257, paragraph 13, you

 1     say that Babic was elected the president of the associated municipalities

 2     of northern Dalmatia and Lika in June 1990, and then you continue to say:

 3             "As we feared for the position of Professor Raskovic, several

 4     meetings were held at my place to discuss Milan Babic."

 5             THE INTERPRETER:  Interpreter's kindly ask counsel to slow down.

 6     We cannot go on at this pace.

 7             MR. PETROVIC: [Interpretation]

 8        Q.   Could you explain your anxieties and fears at this time?

 9             JUDGE HALL:  Mr. Petrovic, you saw the interpreter's

10     intervention?

11             MR. PETROVIC: [Interpretation] Yes, I can see it now.  Thank you,

12     Your Honours, and I apologise to the interpreters.  I will try to speak

13     more slowly, at least.

14        Q.   Witness, I will try to slow down a little, and I should like to

15     ask the same of you.  And I again ask you to make the briefest of pauses

16     between your answer and my question.

17             Yes, please go on.

18        A.   Concerning this para 13, the meetings were held at my place,

19     because Milan Babic's behaviour was so weird that meetings could not be

20     held at his office.  Various peoples were coming there, as well as MPs in

21     the parliament of Croatia, to my apartment, and Professor Raskovic

22     practically lived at my place because the conditions allowed it.

23             And for that reason, not only for security reasons, meetings were

24     held at my place.  It was simply possible to do that and Raskovic was

25     already there, all the MPs knew that and visited occasionally, and at a

 1     certain point in time even Milan Babic called at my place until a certain

 2     meeting when he came, very tired.  I let him into the apartment, and he

 3     seemed to be weighed down by all that was going on, and he said, half

 4     asleep, "Tell them that you are going to be president of the

 5     municipality," and he said, basically, let everyone vote for you.  And

 6     that's how I became president of the municipality.

 7             Later on the reverse turned out to be the case, and we not

 8     exactly formed a faction but we were involved in talks, what to do and

 9     how to do it, and it was decided for members of the board to leave the

10     Serbian Democratic Party because Milan Babic insulted and humiliated them

11     all, including Mr. Opacic and other members of the SDS.

12        Q.   You describe here Babic as the president of the associated

13     municipalities of Northern Dalmatia and Lika, that's June 1990.  Tell us,

14     what kind of association that was?

15        A.   It's a made-up association.  It was mainly his idea, I must say.

16     And I must admit that he was a very skilled politician, a schooled

17     politician in the times of socialism, very deft in making up all sorts of

18     names and organisations.  He remained till the end the president of the

19     municipality of Knin, but he also became later president of the

20     associated municipalities of Northern Dalmatia and Lika.

21        Q.   When you say "he," you mean who?

22        A.   Mr. Babic.  After the association of the municipalities of

23     Northern Dalmatia and Lika, he managed to become president of that union

24     too.

25        Q.   Witness, this association of municipalities of Northern Dalmatia

 1     and Lika, wasn't that the first organisational form of Serbian

 2     territories that later on acquired ever new forms ending in the formation

 3     of the Serbian Republic of Krajina?

 4        A.   Precisely.  You're right, Mr. Petrovic.

 5        Q.   Babic started creating institutions, beginning with this

 6     association and ending with the republic.  The next institution we come

 7     across is the Serbian National Council.  What is that?

 8        A.   The Serbian National Council was a large gathering of about 150

 9     people held in a place called Sobe [phoen] on 25 July 1990, I believe,

10     which proclaimed the Serbian National Council, a body that would go on to

11     manage all Serbian issues.  And the president of that Serbian National

12     Council was, again, Mr. Milan Babic.

13        Q.   Witness, this body, the Serbian National Council, presided over

14     by Mr. Babic, please tell me first, if you remember, what was the purview

15     of this Serbian National Council?

16        A.   I can't remember, point by point, what its purview was.  But it

17     will be shown from the practice in the future.  It began just as the

18     association of municipalities of Northern Dalmatia and Lika.  The blade

19     of that body will soon be blunted, and ever new organisational forms will

20     be invented.  It will be called SAO Krajina, then Krajina, and whatever

21     else crossed their mind at a given moment.

22        Q.   This association of municipalities of Northern Dalmatia and Lika

23     and then the Serbian National Council, all these institutions established

24     by Babic, and that slowly create Serbian municipalities into a Serbian

25     state.  Were the prerequisites met either at the Yugoslav level or at the

 1     republic level for the establishment of such a body?

 2        A.   Well, legally speaking, I am not sure.  I believe they were met.

 3     But I have to tell you one thing, looking in hindsight at those times, 15

 4     to 20 years ago.  I am a bit ashamed because I think that one day, over

 5     these moves we made, it will be neuropsychiatrists rather than historians

 6     who will study us.

 7        Q.   In paragraph 14, you mention that in July 1990 a series of

 8     amendments were enacted to the constitution of the Republic of Croatia.

 9     Now, I have two questions that I believe you can answer because you were

10     there:  What were these amendments about, and how did SDS MPs in

11     Croatia's parliament react to the amendments?

12        A.   Serb MPs in the Croatian parliament protested, as far as I

13     remember.  And I believe it was then that objects were thrown at Serb

14     MPs, such as Radoslav Tanjga and some others.  But our aim was to get rid

15     of communist iconography, to replace the five-pointed star with the

16     Serbian tricolour, and the Croatian parliament decided to get rid of the

17     five-pointed star in their own way, by accepting, by embracing emblems

18     that, to Serbs, look eerie and ominous, such as the chequer-board emblem,

19     beginning with a white field.

20        Q.   Paragraph 17 of your statement, please look at that.  You spoke

21     extensively about this point yesterday.

22             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we have the next page in

23     both versions.

24        Q.   You discussed it yesterday with my learned friend.  It's your

25     testimony about the beginning of the so-called log revolution, and you

 1     mention here, among other things, the reserve police force.  Now, can you

 2     tell us what is the reserve force of the police or milicija, as it was

 3     called then, and how were they armed?

 4        A.   The reserve police force, in peacetime, had been prepared as an

 5     arm of the Territorial Defence and the police.  They were trained.  And

 6     they were called up in case of increased needs to ensure the protection

 7     and safety of citizens.  They had their own arsenal that was kept in

 8     police stations across the territory of Krajina.

 9             I think that in the municipality of Knin, the reserve police

10     force consisted of 2- to 300 policemen.  I don't know the exact number,

11     but that's it roughly.  In fact, those were police officers who do not

12     work in the police as their day job but work as policemen only when

13     called up specially by the regular police.

14        Q.   Witness, you told us there were 2- to 300 reserve policemen in

15     Knin.  Their weapons were also kept in the building of the police station

16     in the city of Knin; right?

17        A.   I believe so.  Yes, that's the case.

18        Q.   You told us yesterday how this log revolution began.  I'm

19     interested, in particular, in the role of the centre for warnings and

20     alerts in Knin.

21        A.   Their role was to keep citizens informed.  There were sirens for

22     alerting the citizenry, and at the time a lot of misinformation was

23     floating about.  And the role of the centre was to provide the citizens

24     with correct information, to warn them and alert them in case of need so

25     that they can be protected.

 1             Another part of its activity were meetings of the Serbian board

 2     or the Serbian National Council, et cetera.  But in the period that

 3     followed, all these bodies that were supposedly elected and headed by

 4     Milan Babic, most of them, later on they stopped meeting regularly and

 5     their activity was very much watered down.  Or, they would hold one or

 6     two meetings and then they would practically, like every evil, they would

 7     eat themselves from inside.

 8        Q.   Still talking about that initial period, August 1990.  You also

 9     mention the weapons from the TO depot, the Territorial Defence depot.

10     Let us explain this to the Trial Chamber first.

11             Territorial Defence units, under the old system, were formed

12     according to the territorial principle but also by enterprise by

13     enterprise, employer by employer?

14        A.   Correct.

15        Q.   Speaking of Knin, for example, there were TO units of the

16     municipality of Knin, but there were also TO units in the largest

17     businesses, such as the Twik company; right?

18        A.   Yes.

19        Q.   There was also a TO unit in the railways company where you

20     worked; right?

21        A.   Yes.

22        Q.   Could you tell us, if you know, where were weapons of those units

23     kept?  For instance, the railways TO and the Twik TO?

24        A.   I believe the weapons were kept within the municipal building

25     where there was a TO staff and they had their own depots of weapons.

 1        Q.   The TO units in enterprises and the TO units in municipalities

 2     and towns, besides having infantry weapons they also had light artillery,

 3     such as mortars, recoilless guns, rocket launchers?

 4        A.   Correct.

 5        Q.   I know a lot of time has passed, but could you give us an

 6     estimate about August 1990:  How many TO personnel were in the railway TO

 7     unit or in the Twik TO unit or the TO unit established at the level of

 8     the Knin municipality?

 9        A.   I cannot be precise about this.  I really don't know.  I didn't

10     know the precise number even at the time.

11        Q.   Could we maybe then put it this way:  Your enterprise, the TO

12     unit, was at the level of a company or a battalion, or could you give us

13     this sort of estimate?

14        A.   Perhaps, for example, it may have been between company and

15     battalion, or maybe two companies.

16        Q.   So to recapitulate:  On 17 August, the rebelled Serbs had the

17     weapons in the Knin police station, the weapons of the reserve complement

18     of the Knin police station, as well as the weapons belonging to the TO

19     units in the municipality and enterprises.

20             How many people are we talking about here?  Could we make an

21     estimate?  We had already mentioned 300 members of the reserve complement

22     of the police, and how many TO personnel could we also include in the

23     group of the TO units that were armed in August 1990?

24        A.   I think it must have been more than 1.000 men who belonged, at

25     that time, to the Territorial Defence of the Knin municipality, and

 1     possibly even more.

 2        Q.   So those thousand men were already armed on 17 August with

 3     infantry weapons and light artillery weapons taken from the TO and

 4     reserve police complement warehouses?

 5        A.   No, on 17 August they were not armed.  They will arm themselves

 6     in the days that followed, after Milan Dragisic, Stevo Sinobad, a person

 7     called Stojakovic agreed on this, because this was the leadership of the

 8     Territorial Defence.

 9        Q.   Witness, they were not armed on 17 August, and this agreement

10     came to be immediately after 18 August 1990, which you would say that in

11     September 1990 those men were armed the way that I have described it?

12        A.   Correct, Mr. Petrovic.

13        Q.   Paragraph 20 of your statement.

14             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we have the English version?

15     We need the following page in English, and the B/C/S is okay.

16        Q.   So you said that Babic, on 17 August 1990, proclaimed the war.

17     Now, very briefly, how was this sentence perceived among the population?

18     A sentence spoken by one of the leaders of Knin and even a wider area.

19     How did people around you react to that declaration?

20        A.   There was a general disquiet and chaos.  It was something very

21     bad for the people of the Republic of Serbian Krajina.  It really created

22     a lot of disquiet.

23        Q.   Thank you, Witness.

24             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we have the following page

25     in B/C/S, while in English we are on the right page.

 1        Q.   Paragraph 21, where you say that even before the log revolution,

 2     part of the police forces, led by Martic and others, wrote a petition

 3     against the HDZ and its titles and symbols.

 4             Witness, when was this petition signed by Martic and what were

 5     its consequences, if you remember?

 6        A.   The petition was signed, I think, sometime in June or July of

 7     that year.  I don't remember the precise date.  But I do remember the

 8     signatures.  The first signatories were Milan Martic, Zeljko Glogina,

 9     Zelenbaba, Nikola Knezevic, and so on and so forth.

10             However, by signing this they also refused to wear uniforms

11     containing chequered fields.  They did not accept the name of

12     "redarstvenik" for a policeman, et cetera.  So the Knin police signed

13     this petition and signatory number one was Martic and this was widely

14     published in Ekspres, Politika, Politika, Vecernje Novosti, and other

15     newspapers.

16             Let me say just one more thing.  The mere fact that the first

17     signatory was Milan Martic meant that he promoted himself as a person

18     number 1.

19        Q.   Paragraph 23:

20             "On 30 September 1990 the Serbian National Council proclaimed the

21     autonomy of the Serbian people in Croatia."

22             Is that the autonomy advocated by Professor Raskovic or is it

23     that autonomy defined by Milan Babic?

24        A.   That was not the autonomy advocated by Professor Raskovic.  That

25     was the autonomy advocated by Milan Babic.  And on the very same day,

 1     immediately after the autonomy had been declared, he became the president

 2     of the Serbian Autonomous District of Krajina.  So he became the

 3     president of one more body.

 4        Q.   Thank you, Witness.  You also go on to say that

 5     Professor Raskovic went to the United States to collect money intended

 6     for the funding of the Serbian radio and television in Knin.  Was there a

 7     Serbian TV station in Knin and if so what were the sources of finances

 8     since its inception?

 9        A.   At that moment, there was no Serbian television.  And that was

10     precisely the reason, as I have already stated, why Raskovic went to the

11     states, to diaspora.  I was supposed to accompany him, but I couldn't go

12     because I didn't have a passport.  So instead of me, Djoko Majstorovic

13     went.  He was one of - how should I put it? - one of the confidants of

14     Milan Babic, which meant that his main function was really to inform

15     Babic of Professor Raskovic's move, because he wanted others to be loyal

16     to him and he wanted to be informed about everything.

17        Q.   Paragraph 24.  You say:

18             "Immediately after Raskovic left ... Babic started meeting with

19     Slobodan Milosevic ..."

20             Now, very briefly, we don't really have much time, and I still

21     have a lot of questions for you.  So could you be brief:  What did

22     Milosevic think of Professor Raskovic?

23        A.   The relationship between Milosevic and Raskovic was correct.

24     Milosevic respected Raskovic, but he didn't like him.

25        Q.   The respect that Milosevic had for Raskovic probably stemmed from

 1     the reputation that Raskovic had among the people as well as in

 2     professional and intellectual circles in Serbia and outside Serbia?

 3        A.   Exactly.  Milosevic respected him but didn't like him, because at

 4     a certain moment in time he felt that people support Raskovic to a great

 5     degree.  He may have even at some point seen him as a threat to himself.

 6     Raskovic and I often spoke about that.  You know, he understood the

 7     psychology of people, and he knew exactly what people mean to say simply

 8     by their looks.

 9             MR. STRINGER:  Apologies for the interruption, counsel.

10             I had a request, Mr. President, if the Registrar could call the

11     technical people, because my computer has completely died, and I probably

12     lost all the work I've been working on this morning.  But I wonder if we

13     could bring someone into the courtroom who could save this for me, thank

14     you.

15             THE REGISTRAR:  The help is on its way.

16             MR. PETROVIC: [Interpretation] May I continue, Your Honour?

17             JUDGE HALL:  Yes, please.

18             MR. PETROVIC: [Interpretation] Thank you.

19        Q.   And thank you, Witness.  You describe the relationship between

20     Milosevic and Raskovic.  Now, very briefly, a few words about the

21     relationship between Babic and Milosevic.  What were the similarities

22     between those two personalities, if any, and at what level could they be

23     found?

24        A.   There are some similarities.  They were both Orthodox communists,

25     which meant that they had the same biography in politics.  Both of them

 1     loved power, not only Babic but Milosevic as well.  And I think that you

 2     can compare it to the electricity, the same poles always repel each other

 3     while the different poles attract each other.  It means that at some

 4     point Milosevic would write an open letter to the citizens of Krajina

 5     saying:  "If you want a good co-operation with Serbia, you should elect

 6     other representatives and not Milan Babic."

 7        Q.   Thank you, this is an important topic.  We are going to cover it

 8     in a little bit more detail later.  Now, I would like us to work

 9     chronologically.  I would like to go through your testimony

10     chronologically.  The conflict between Babic and Milosevic is very

11     important.

12        A.   So at that moment, they really agreed on many things and they

13     would see each other very often.

14        Q.   Paragraph 25.  Here you say that on 21 December 1990, the SAO

15     Krajina was proclaimed.  We have already mentioned this.  So this

16     happened just before the new Croatian constitution was proclaimed, also

17     in December 1990.

18             What did the new constitution of the Republic of Croatia bring to

19     the Serbian people in Croatia?

20        A.   I don't remember the details.  But the new constitution of the

21     Republic of Croatia did not give any rights or anything good to the

22     Serbian people.  Among other things, that was the moment when the Serbian

23     people were erased as constitutive people from -- in the Croatian

24     constitution.  They were proclaimed a national minority, and there were

25     some other things that had negative consequences for the Serbian people.

 1        Q.   Thank you, Witness.  Yes?

 2        A.   Excuse me.  Among other things, that constitution contained the

 3     sentence that Croatia was a state of the Croatian people and nobody

 4     else's.  While we wanted the Croatian constitution to state that Croatia

 5     was a state of its citizens, of all the citizens of the Republic of

 6     Croatia.  We wanted that to be in the constitution.

 7        Q.   Thank you, Witness.  So you say that at the session where the new

 8     Croatian constitution was proclaimed, that 21 Serbian representatives and

 9     SDS members left the session in protest.  Have they ever returned to the

10     Croatian Sabor after that?

11        A.   No, the Serbian representatives did not return to the Sabor.

12             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we now have the following page

13     in B/C/S, while in English we have the good page.

14        Q.   I only need a brief clarification of paragraph 28.  That's where

15     you describe your arrest.  Could you tell us briefly why were you

16     arrested?  Have you ever received an explanation?

17        A.   I have never received an explanation about my arrest.  I could

18     assume that I was arrested purely because I was a Serb.

19        Q.   Paragraph 30, you say that Babic and Milosevic met in Geneva and

20     that he never told anybody about it.

21             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we have the following page in

22     English, paragraph 30.

23        Q.   Do you know why Babic kept the contents of his conversation with

24     Slobodan Milosevic secret?

25        A.   First of all, he thought that he had no obligation to report on

 1     his activities and conversations.  We thought that they were looking for

 2     a solution of the crisis.  While, in fact, he never spoke about their

 3     conversations in order to deceive us more easily.

 4        Q.   Paragraph 31, where you described the attack in Plitvice on

 5     30 March 1991.  Do you maybe know what had happened prior to that attack

 6     of the Croatian police in Plitvice?

 7        A.   The Croatian special police forces were transported to Plitvice

 8     under the pretext that it was the tourists who came to Plitvice in order

 9     to ski, while they were all Croatian policemen.  Their plan was to carry

10     out an attack in the direction of Korenica and Krajina.  That was their

11     intention.

12        Q.   Witness, paragraph 32, that's the following page in B/C/S.  Here

13     you stated that on 1 April there was a reaction to those events, and that

14     Babic read out a declaration and proclaimed mobilisation.  While at the

15     same time, Professor Raskovic gave a public speech and said that he will

16     not lead people to war.

17             Did Babic consult with Raskovic about the proclamation of

18     mobilisation, which was the final act in the preparations for war?

19        A.   Babic did not consult Raskovic.  In fact, he consulted nobody.

20     Let me just tell you one thing, and then I will resume my answer.

21     Raskovic, Jovan Opacic and myself arrived in Korenica.  And in the

22     offices in the municipal buildings, we found Josko Bozanic,

23     Ljubica Solaja, and perhaps some other from the leadership.

24             And when he saw me, Raskovic and Opacic entering the office, he

25     was standing next to the blackboard playing out a great commander and

 1     explaining the positions of Croatian units and what should be done.  And

 2     when he saw that we entered the office, he showed that he can only

 3     despise us.  We have arrived in Korenica to prevent radicalisation.

 4     Raskovic attempted to calm down the situation.  He would say at the time

 5     that he would rather lie under the Croatian tanks than allow the conflict

 6     to erupt.

 7             Milan Babic showed us an open contempt.  From Korenica, we

 8     continued to Plaski where we had a meeting with the population --

 9     actually, we held speeches.  And then we returned to Knin in my car, and

10     we had many problems along the way.

11        Q.   We can read everything about this in your statement.  What I am

12     interested in is paragraph 34, where you state Milan Babic formed a new

13     government.  Can you take a look at paragraph 34, please?  It is my

14     understanding of this paragraph that Babic had the authority to establish

15     the government and pick out ministers exactly as he wanted, that he was

16     the sole decision-maker about these issues.

17        A.   Yes, that was unavoidable.

18        Q.   What were the criteria for choosing the ministers in this

19     government and later governments that Milan Babic formed?

20        A.   He did not consult any of the regular bodies in charge of that.

21     He decided on his own:  I like you, and I don't like you.  That was the

22     principle.  He would decide about everything by himself.

23        Q.   Thank you.  Paragraph 35, the following page in English.  This is

24     where you testified that Babic held meetings in Bosanska Krajina as well.

25     So I understand that Babic wanted to export the crisis that had developed

 1     in Croatia into Bosnia-Herzegovina; is that right?

 2        A.   100 per cent.  That's exactly what he wanted.  He wanted the fire

 3     started in Croatia to spread over to Bosnia and Herzegovina.

 4        Q.   What were his motives?  At the time, that is the first half of

 5     1991, why did he sign agreements between SAO Krajina and

 6     Bosansko Grahovo?

 7        A.   I think that his primary goal was to deceive people and to draw

 8     Bosnia and Bosansko Grahovo into the conflict.  It was all about

 9     deceiving the people.  Because if you take into account his ambitions, it

10     is quite possible that for him holding all the top posts in Krajina was

11     not enough and that he could have maybe very easily become the president

12     of the newly established institutions in Bosnia.  But in any case, he

13     wanted to carry the fire over to Bosnia.

14        Q.   There are topics that you discussed yesterday with my learned

15     colleague, and I'm trying to skip whatever I can.

16             MR. PETROVIC: [Interpretation] Paragraph 42, that's the following

17     page in both languages.

18        Q.   You state here, you speak about the arms sales and you say that

19     many people bought arms from Nenad Maric.  Where exactly was he selling

20     those weapons?

21        A.   He was selling the weapons in the Golubic camp.

22        Q.   Was it widely known that Maric was selling weapons?

23        A.   Yes, I think it was general knowledge at the time.

24        Q.   The rifle that you bought from Maric, you paid between 6- and

25     8.000 dinars in 1991.  Could you tell us approximately the same amount in

 1     German marks or some other currency, so that we could estimate the value

 2     that you had to part with in order to obtain that rifle?

 3        A.   I think that that was about 1.100 marks at the time.

 4        Q.   Paragraph 43.  This is where you described the 9th Corps, or to

 5     be more precise, the Knin Corps, and you said that it was a big military

 6     organisation.  Now, territorially speaking, do you know what was the zone

 7     of responsibility of the Knin Corps?  Which municipalities in Croatia

 8     were within its zone of responsibility?

 9        A.   I don't know exactly, because I never worked for the military in

10     that period.  But the zone of responsibility was, in my opinion, the

11     complete Dalmatia, from Zadar to Split.  That's what the Knin Corps

12     covered.

13        Q.   Thank you, Witness.  I know that you are not engaged in military

14     matters.  But do you maybe know how many brigades were there in the Knin

15     Corps in 1991?

16        A.   I don't know, but there were many brigades.  It was a really huge

17     corps.

18        Q.   Speaking about the weapons of the Knin Corps, I think that

19     yesterday you stated that you could arm the whole of Dalmatia with their

20     weapons.  Could you then explain why was it kept there?  What was the

21     purpose of those weapons?

22        A.   In the old system of the former Yugoslavia, there was a defence

23     strategy based on mobilisation, which meant that all military conscripts

24     aged 18 to 65 could be armed in case of an attack by an external enemy.

25     So it meant everybody between 18 and 65, if there was a mobilisation of

 1     the civilian population, all of them had to be armed.

 2             I think that on that location, the military depot in Dosnica or

 3     Golubic, that's the one that has no connection with the Golubic camp, I

 4     think that part of the weapons kept there were meant also for

 5     Bosnian Krajina - Grahovo, Mrkonjic Grad, and other places.  It was a

 6     huge depot under the Dosnica mountain.

 7        Q.   When you say weapons intended for all of Dalmatia, does it mean

 8     that these weapons were supposed to be distributed to military-aged men

 9     in that territory, where half of the population lived?

10        A.   Yes.

11        Q.   Witness, besides this depot in Dosnica near Golubic, do you know

12     of any other military depots in the area of Knin and environs?

13        A.   There were smaller outposts such as Strmica and near Drnis.

14     There was also a place whose name I can't remember now.  But these were

15     smaller structures, where weapons were stored only for the security

16     detail.  And there were weapons stored in depots inside businesses, and

17     possibly also in Knin.  There were two barracks there:  Zarko Rodic and

18     the southern camp were the names.  And those were the weapons for the

19     conscripts who were doing their regular military service there.

20        Q.   Have you ever heard about a military depot in Saint Rok?

21        A.   I have, but that's in Lika.  That's far from Knin.

22        Q.   Thank you, Witness.  Paragraph 50 of your statement, and I would

23     like to see the next page in both versions.  Do you know who Dragan Karna

24     is?

25        A.   Yes.

 1        Q.   Can you tell us what you know about that man?  Was he a

 2     professional policeman?  Where did he serve?  When did he come back to

 3     Knin?

 4        A.   Dragan Karna was born in a place called Oton.  He was a

 5     professional policeman in Sinj, married father of two, house in Sinj.  At

 6     the outset at the time of the log revolution, he came as a volunteer from

 7     Sinj to Knin.

 8        Q.   Do you know him?

 9        A.   I know him as an extremely moderate man of integrity and good

10     character.  Later on, he would become commander of a special unit.

11        Q.   In December 1990 or January 1991, was a unit formed -- headed by

12     Dragan Karna?

13        A.   I believe so, yes.  A unit was formed under the command of

14     Dragan Karna, and its strength was that of a platoon or a company.

15        Q.   That unit formed by Karna in December or January was, in fact, a

16     special unit of the Knin police force; right?

17        A.   Yes, correct.

18        Q.   What kind of men formed this unit?

19        A.   Young, capable, and carefully selected men who had been assessed

20     as able to deal with the missions that would be entrusted to them.

21        Q.   Where were they from?

22        A.   I believe from the surrounding places around Knin, but also from

23     other police stations.

24        Q.   When you say "other police stations," you mean the surrounding

25     police stations in Northern Dalmatia and Lika, for instance?

 1        A.   Benkovac, Obrovac, Gracac, Korenica.

 2        Q.   That unit under Dragan Karna was accommodated in this centre in

 3     Golubic; right?

 4        A.   Yes, they were billeted in Golubic, and later on they would grow

 5     into a brigade with about 600-plus men.

 6        Q.   And at the head of this special brigade of the MUP of Krajina,

 7     there would still be Dragan Karna?

 8        A.   Yes, most of the time.  But sometimes, there occurred staffing

 9     changes.  And for a while, it was Dusan Momcilovic who was the commander

10     of that unit.  And before him, before Dusan, the commander was

11     Krsto Zarkovic.

12        Q.   Paragraph 52.

13             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we see the next page in

14     English.

15        Q.   You say it was general knowledge that all conscripts received

16     salaries from their employers.  What does it mean?

17        A.   That conscripts who were engaged by the TO or the JNA, if they

18     worked in a certain company they were paid by that company.  People who

19     did their military service and were otherwise employed by the railways

20     company, it was the railways company that paid their wages.

21        Q.   So the people who are mobilised were paid by their employer?  I

22     mean, the company who employed them before they were mobilised.

23        A.   That's correct.

24        Q.   Now, paragraph 52, the penultimate sentence, says:

25             "If they were not employed then whoever employed them had to pay

 1     for them."

 2             What does it mean?  Who paid them, in effect?

 3        A.   Well, it was the army in that case because the army had mobilised

 4     them.  They had no other source of income if they were unemployed; or,

 5     they were paid by the municipality.

 6        Q.   To sum up:  The unemployed in the JNA were paid by the JNA, and

 7     the unemployed engaged by the TO were paid by the municipality; is that

 8     right?

 9        A.   Yes.  That's how it was in peacetime, too.

10             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we now look at P1254.

11        Q.   I believe you had occasion to see this exhibit before.  It says

12     two MUP employees from the RSK would be sent to escort the money from

13     Belgrade to Knin in this shipment.  To whom were such requests addressed

14     and why?

15        A.   I know about this.  This particular document was signed by

16     Nebojsa Pavkovic, who was chief of public security and also assistant

17     minister for public security.  He normally signed these warrants so that

18     our men who went to the National Bank of Yugoslavia, which issued money

19     for the needs of the RSK, needed to produce such a document.  Sometimes I

20     would sign such a document too, asking the Serbian authorities to let

21     these people pass freely to collect unhindered money from the National

22     Bank of Yugoslavia.

23        Q.   And those were Krajina dinars?

24        A.   Yes, Krajina dinars that we printed.

25             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we now look at P1565.

 1        Q.   I don't know if you've seen this document before.  It's a letter

 2     addressed by Milan Babic on 5 September 1991 to the peace conference held

 3     in The Hague, and I only want to know if it accords with your memory as

 4     regards Babic's attitude to the political problems existing at that time

 5     in the territory of Croatia.

 6             Halfway down this page, Babic says the Serbian people irrevocably

 7     decided not to live in any kind of Croatian state.  Already in September

 8     1991, do we see here his definitive vision for the Serbian Krajina?

 9        A.   I haven't seen this document before, but what he says here is an

10     announcement that this is his position and there would be no peaceful

11     solution.  That's his radical view.

12             MR. PETROVIC: [Interpretation] Let us please look at page 5 in

13     B/C/S and English.  In B/C/S, I'm looking at the bottom paragraph.  It's

14     the central paragraph in English.

15        Q.   It says:

16             "The Government of SAO Krajina ..."

17             The one he's heading, cautions all the competent players that it

18     is the government's jurisdiction to approve any peace mission in its

19     territory.  And the announced UN mission, if it comes to that territory

20     without the government's prior approval, would be violating Krajina's

21     sovereignty and would be usurping its territory and authorities.

22             At that time, at the time when the international community was

23     attempting to restore peace, that was Babic's position.  Did it ever

24     change?

25        A.   No, it didn't change.  And in the period that followed after

 1     this, there would be more problems on his part vis-à-vis the acceptance

 2     of the Vance Plan.  His radical views did not change.

 3        Q.   Is it the case that it escalated actually during negotiations on

 4     the Vance Plan?  Is it the case that towards the end of 1992 -- 1991, and

 5     beginning of 1992, Babic came into conflict with Serbia on this issue?

 6        A.   Already then the peace negotiators from Serbia were coming to

 7     realise who they were dealing with, and the conflict was burgeoning, and

 8     masks were beginning to fall, I would say.

 9        Q.   Before today's session, you mentioned an open conflict between

10     Babic and Milosevic.  What was the central theme of this conflict?

11        A.   I think it was the Vance Plan, and there were also deeper rifts

12     between them.

13        Q.   You mean the letter publicly addressed to Babic by Milosevic?

14        A.   I can't remember the immediate reason for that letter or the

15     time, but I know the key message was:  If you want any relationship with

16     Serbia, choose someone else to replace Babic.  It was a time when the

17     final showdown between the two of them had begun.

18             And even before Babic's refusal to sign the Vance Plan, he was

19     expected in Belgrade for the signing -- I knew he was in Knin, because I

20     was there.  And Babic then told me a very odd thing, which was, quote:

21     "The longer they wait for me, the more they will respect me."  And I

22     asked him, "Do you feel any pain over this situation?"  And he said,

23     "None whatsoever."

24             And all this weirdness of Babic's nature, the anomalies Babic

25     had, I think Milosevic realised them very quickly.

 1        Q.   Was Vance's plan adopted in the end?

 2        A.   Yes.  Ultimately, it was.  But it was signed by Mile Paspalj.

 3     Some alternative arrangement was found, but Babic was never the one who

 4     signed it.

 5             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we now see --

 6             THE INTERPRETER:  Could counsel repeat the number, please.

 7             MR. PETROVIC: [Interpretation] P383, page 1 in English and B/C/S.

 8        Q.   A shipment of weapons to Knin is referred to here, and

 9     Miodrag Jokic is mentioned here.  Do you know who that person was?

10     That's July 1991.

11        A.   No.

12             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we now look at page 2 in

13     both versions.

14        Q.   It describes the nature of these transports of weapons.  Brothers

15     Zukanovic from Civljane are mentioned, and it says that they organised 13

16     shipments of weapons.  Do you know anything about these brothers and

17     their roles?

18        A.   I know them.  It was Milan Babic who introduced us, and he took

19     me to the house of one of them, Nikola and Milan.  They owned a company

20     called Koling, a construction company started by their father, and they

21     were men of means.  Their construction projects in the past included

22     building Yugoslav embassies together with security arrangements,

23     et cetera.

24        Q.   What was the relationship between the Zukanovic brothers and

25     Babic?

 1        A.   My impression was that they were very close friends.  Zukanovic,

 2     I think, asked Babic to see him, together with me, because Babic and I

 3     were together in Belgrade at the time.  And we did.

 4             MR. PETROVIC: [Interpretation] Could we now see P1564, please.

 5        Q.   This is a transcript of the meeting of the regional SDS board,

 6     held on 8 May 1991, at 1700 hours, in Smrtici village.  First of all, do

 7     you know where this village is?

 8        A.   No, I can't remember.

 9        Q.   Do you know who Dzakula is?

10        A.   Veljko Dzakula?  Of course, I know.  Very well.

11        Q.   So this is the regional SDS board meeting in Smrtici.  Dzakula

12     opens the meeting, greeting the guests, explains about his meeting with

13     Milosevic.

14             But what I'm interested in here is Dusan Pekic, and he says they

15     had attended together a meeting with the opposition, and the parties had

16     agreed to form units to help Serbs in the independent state of Croatia.

17     Who is Pekic?

18        A.   I believe he is a general, perhaps a national hero from

19     World War II but I'm not sure about that.

20        Q.   Do you know anything about his role about the establishment of

21     Serb units in Croatia in 1991?

22        A.   No.

23        Q.   In the second paragraph, Dzakula recounts his exchange with

24     Milosevic and says that Milosevic was angry with Krajina over making

25     decisions without consulting him, and suggests they should call a

 1     referendum on 12 May 1991, wherein the ballot has to read "in favour of

 2     remaining in Yugoslavia," not Serbia.

 3             What was all this about, Serbia versus Yugoslavia for the

 4     referendum?

 5        A.   Certainly at that time the rift between Milosevic and Babic was

 6     complete.  If you put on the ballot paper for the referendum "are you in

 7     favour of staying in Yugoslavia," the outcome of the referendum would be

 8     questionable.  The people in Krajina were looking only towards Serbia,

 9     and that's how indeed it was proven by the future.

10        Q.   So he is suggesting to propose unification with Serbia in fact;

11     right?

12        A.   Yes.

13             MR. PETROVIC: [Interpretation] I suggest it would be best to take

14     our break now, and then I will formulate my questions for the next

15     session.

16             JUDGE HALL:  We take the break and return at 11.30.

17                           --- Recess taken at 10.59 a.m.

18                           --- On resuming at 11.30 a.m.

19             JUDGE HALL:  Yes, Mr. Petrovic.

20             MR. PETROVIC: [Interpretation] Thank you, Your Honour.

21        Q.   Witness, before we resume I would like to ask a clarification.

22     There is one thing that didn't make it into the transcript.  It is

23     probably mostly my responsibility, because of the speed of our exchange.

24     It is about the conversation at the regional board of the SDS where

25     Dzakula conveyed Milosevic's position.

 1             MR. PETROVIC: [Interpretation] We are still at P164.

 2             THE INTERPRETER:  If the interpreter caught the number.

 3             MR. PETROVIC: [Interpretation]

 4        Q.   So I would like to know whether we have the same understanding of

 5     the text:  Milosevic was against the question in the referendum demanding

 6     that Krajina be integrated with Serbia?

 7        A.   Yes.

 8        Q.   Thank you, Witness.

 9             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we now have P3052, not to be

10     broadcast.  This is a confidential document.

11        Q.   You have already had the opportunity to see this statement

12     drafted on 2 December 1990.  Have you seen this document?

13        A.   Yes.

14        Q.   I only have a few questions, because you spoke in some detail

15     about this with my learned colleague.

16             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we have the second page in

17     both languages.  The paragraph at the top of the page.

18        Q.   There is a person named Nebojsa Mandinic, staff security officer.

19     Do you know who it was, Nebojsa Mandinic?

20        A.   Yes, I know that person.

21        Q.   Do you know anything about the connections between

22     Nebojsa Mandinic and Zeljko Raznjatovic, Arkan?

23        A.   I know nothing about such a connection.  What I do know, simply

24     as a resident of Knin, is that he is an electricity engineer, that he

25     used to work there, and that he was a very correct person.  I don't know

 1     that he had any connections with Arkan.

 2             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we have the third page in

 3     B/C/S, and the second page in English.  At the bottom of the second page,

 4     in English.  It's the paragraph in the middle, on the third page in

 5     B/C/S.

 6        Q.   Where he says:

 7             "I know that the council Main Staff contacts with the village

 8     staffs in the territory of Knin municipality, where he continues to say

 9     this system of work means that all informations are centralised in Knin."

10             What I want to know is whether it was already in the autumn of

11     1990 that this centralised information system was established?  Is that

12     what you remember?

13        A.   Yes, this person mostly spoke the truth.  This is what I

14     remember, too.  Although, when we are speaking about a centralised

15     system, we still have to remember that it was all improvised and rather

16     superficial, but this is correct.

17        Q.   Thank you.  We don't need this document any more.

18             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we now take a look at P1308.

19     P1308.

20        Q.   This is a document authored by Milan Babic on 4 January 1991,

21     establishing the secretariat for internal affairs of the Serb Autonomous

22     District of Krajina.  Do you know whether there was a particular reason

23     that Babic established an autonomous SUP on 4 January 1991?

24        A.   The principal reason for the establishment was so that he could

25     take over the power in the police.

 1             MR. PETROVIC: [Interpretation] The following evidence, 1D261, not

 2     to be broadcast.  1D261.

 3        Q.   This is a receipt for 9.970 German marks, dated 29 July 1991.

 4     And it says this is for thank-you plaques for the assistant to the

 5     Krajina police from Germany?  What kind of thank-you plaque?

 6        A.   These were notes of appreciation that we would give to people who

 7     we considered to be honest, fair and could be trusted.  It was

 8     Milan Martic, Jovo Mitrovic, sometimes even me who issued those notes of

 9     appreciations to people who could be useful for Krajina.

10        Q.   But it says here the means from the thank-you plaques.  Would it

11     mean that people gave some money in exchange for these notes of

12     appreciation?

13        A.   Exactly.  We would give them those notes.  One would be issued to

14     the person who paid the money, a copy would be left in that notepad, and

15     one would be left for us.  So each note of appreciation would be made in

16     triplicate.

17        Q.   What was the money used for that was collected in this manner?

18        A.   Well, you can see.  This happened to be one that I had, and that

19     is why I submitted it here as evidence.  But there were many, many

20     similar documents issued by others and by me.  The date here is 29 July

21     1991, and you could see that I brought 9.970 German marks from Germany.

22     This was the money used for salaries of the policemen.

23        Q.   I have another couple of documents that I want you to see.

24             MR. PETROVIC: [Interpretation] P1298 first.

25        Q.   This is an order issued by Milan Babic, whereby he appointed this

 1     particular person to the post of the commander of the detachment.  What I

 2     would like to know is who are those people appointed by Babic to such

 3     responsible posts of TO detachments in Krajina at the time?

 4        A.   Yes, he mostly appointed his relatives and friends.  People who

 5     were not professionals in that area.  People who didn't have a clue about

 6     the defence.  Here we can see the name of Stevan Cetnik.

 7        Q.   It says here that Babic made this decision pursuant to the laws

 8     of Krajina.  I can't see anything on this document, whether it was sent

 9     to somebody, which is normally contained in similar documents.

10        A.   This was not sent to somebody, and this decision is not a result

11     of a decision made at a meeting convened for that purpose.  This person

12     was appointed at such a responsible post simply because Milan Babic could

13     have his will done.

14             And if you allow me, one more thing.  There were many people who

15     would appear in this same manner.  Somebody would come and sit down in an

16     office and say, "From now on, I am the commander of the

17     Territorial Defence."

18             MR. PETROVIC: [Interpretation] Can we now have P3054.

19        Q.   This is a request sent by the Dvor na Uni SUP on 4 August 1991,

20     and it was sent to the MUP in Belgrade, federal SUP, and the government

21     of the Republic of Serbia.  Have you seen this document before?

22        A.   I don't know.  Maybe during the first trial.  I think that I had

23     the opportunity to see this document at the first trial.

24        Q.   It says here in order to insure efficient and normal work of this

25     service, they are requesting forms for identity cards, passports and

 1     driving licenses.  Can you explain us why was such a request submitted at

 2     this point in time, October 1991?

 3        A.   I think that we didn't have the booklets and forms for passports

 4     in Knin.  I already mentioned that Jovan Raskovic travelled.  I didn't

 5     have a passport to travel with him.  I assumed that there was also a lack

 6     of forms for ID cards.  So the head of this institution, Nikola Bijelac,

 7     requested all this for his secretariat in Dvor na Uni.  But this is

 8     something that he did on his own.

 9             As far as I know, the common affairs service in the Ministry of

10     the Interior was in charge for the procurement of such forms, and then

11     they would be distributed to the local public security stations.

12        Q.   So the point here is that at the time, October 1991, the

13     secretariats of the internal affairs in the territory of Krajina did not

14     have enough forms for personal documents, and they could not issue such

15     documents, and that is the reason that they are asking for help here?

16        A.   Precisely.

17        Q.   Thank you, Witness.  Those were all my questions.

18             JUDGE HALL:  Ms. Clanton.

19                           Cross-examination by Ms. Clanton:

20        Q.   Good morning, Mr. Witness.

21        A.   Good morning.

22        Q.   My name is Sarah Clanton.  I will be asking you some questions

23     today on behalf of the Prosecution.  I am going to begin in closed

24     session, but if at any other point you feel that answering a question

25     might reveal your identity, please alert me to that right away.

 1             MS. CLANTON:  If we can go into closed session, please.

 2             JUDGE HALL:  Private session.

 3                           [Private session]

 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)
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11    Pages 38-40 redacted.  Private session.
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 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9                           [Open session]

10             THE REGISTRAR:  We're back in open session, Your Honours.

11             MS. CLANTON:

12        Q.   Mr. Witness, yesterday, at transcript page 18, you told my

13     learned friend that by 1990 and 1991 you trusted Martic, you had a

14     friendly relationship with him and worked well together.  My question is

15     if you can tell us what you had done in the past before 1990 with Martic

16     that gave you that opinion of him?  And if this requires us to go into

17     private session, please let me know.

18        A.   It's not necessary.  May I answer now?

19        Q.   Yes.

20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)
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 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14             JUDGE HALL:  Private session.  Thank you, Mr. Jordash.

15                           [Private session]

16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)

 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24                           [Open session]

25             THE REGISTRAR:  We're back in open session, Your Honours.

 1             MS. CLANTON:

 2        Q.   Mr. Witness, I will repeat my question.  When we talk about the

 3     log revolution and barricades, we're talking about multiple barricades in

 4     various locations, not just one or two barricades; right?

 5        A.   Yes, right.

 6        Q.   To your knowledge, for approximately how long after 17 August

 7     1990 did the Serbs in the Knin area, including the surrounding villages,

 8     man the barricades?

 9        A.   They were there 24-7, by day and by night.

10        Q.   Did this continue for weeks or months?

11        A.   Yes.

12        Q.   Did you take a turn manning the barricades yourself?

13        A.   No.

14        Q.   Mr. Witness, yesterday at transcript page 20, my learned friend

15     asked you if Martic ever told you that he was receiving any support from

16     outside of the Krajina in organising or manning these barricades, and you

17     said:

18             "He didn't tell me he didn't receive any support, nor did I see

19     anyone from the outside coming to the police station."

20             JUDGE HALL:  We seem to have a problem with the microphones.

21     [Microphone not activated]

22             MS. CLANTON:  I may have bumped it with my arm.  Is it better

23     now?

24             JUDGE HALL:  Yes, thanks.

25             MS. CLANTON:  I apologise.  Would it help the booth if I repeated

 1     my last question?  If the interpreters could let me know if they were

 2     able to hear what I said before the interruption.

 3             THE INTERPRETER:  Yes.

 4             MS. CLANTON:

 5        Q.   Mr. Witness, due to the technical problems I inadvertently

 6     caused, I'm going to ask you my question again.

 7             Yesterday my learned friend asked you whether Martic ever told

 8     you that he was receiving support from outside of the Krajina in

 9     organising or manning the barricades, and your answer was:

10             "He didn't tell me he didn't receive any, nor did I see anyone

11     from the outside coming to the police station."

12             We will come back to what you said about Martic not telling you

13     that he received support.  But focusing first on the evidence you gave

14     yesterday, that you didn't see anyone from the outside.  It's fair, isn't

15     it, that given that there were many barricades and they were manned for

16     weeks and months for 24 hours a day, seven days a week, that you cannot

17     exclude that some barricades were manned sometimes by non-locals and you

18     just didn't see that?

19        A.   You asked me whether I took a turn manning the barricades.  I did

20     not.  Not as a regular citizen.  But as a sort of official, I toured the

21     barricades, and the men who did man the barricades came to see me

22     occasionally if they had any issues, because at that time I was

23     responsible for some sort of supervision of these --

24             MS. CLANTON:  Mr. President --

25             THE WITNESS: [Interpretation] -- barricades.  Some sort of

 1     control [Realtime transcript read in error "I was out of control"] --

 2             MS. CLANTON:  I would kindly ask us to go into private session

 3     with the answer that the witness is providing.

 4                           [Private session]

 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)
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11    Pages 48-63 redacted.  Private session.

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23                           [Open session]

24             THE REGISTRAR:  We're back in open session, Your Honours.

25             JUDGE HALL:  Mr. Witness, we have reached that time of day when

 1     we take the adjournment.  We will reconvene tomorrow morning at 9.30 when

 2     Ms. Clanton will resume her cross-examination.

 3                           Whereupon the hearing adjourned at

 4                           1.03 p.m., to be reconvened on Thursday,

 5                           the 29th day of August, 2019, at 9.30 a.m.
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